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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 640/2011 

2011 m. birželio 30 d. 

kuriuo 152-ąjį kartą iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 881/2002, nustatantis tam 
tikras specialias ribojančias priemones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems 

su Usama bin Ladenu, Al-Qaida tinklu ir Talibanu 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2002 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias ribojančias prie­
mones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susiju­
siems su Usama bin Ladenu, Al-Qaida tinklu ir Talibanu, ir 
panaikinantį Tarybos reglamentą (EB) Nr. 467/2001, uždrau­
džiantį tam tikrų prekių ir paslaugų eksportą į Afganistaną, 
sustiprinantį skrydžių uždraudimą ir pratęsiantį Afganistano 
Talibano lėšų ir kitų finansinių išteklių įšaldymą ( 1 ), ypač į jo 
7 straipsnio 1 dalies a punktą ir 7a straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priede išvardyti 
asmenys, grupės ir organizacijos, kurių lėšos ir ekonomi­
niai ištekliai įšaldomi, kaip numatyta tame reglamente. 

(2) 2011 m. birželio 22 d. Jungtinių Tautų Saugumo 
Tarybos sankcijų komitetas nusprendė pašalinti penkis 
fizinius asmenis ir tris juridinius asmenis iš asmenų, 
grupių ir organizacijų, kurių lėšos ir ekonominiai ištekliai 
turėtų būti įšaldyti, sąrašo. 

(3) Todėl Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas turėtų 
būti atitinkamai atnaujintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas 
pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 30 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

Užsienio politikos priemonių tarnybos vadovas
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip: 

(1) Antraštinėje dalyje „Juridiniai asmenys, grupės ir organizacijos“ išbraukiami šie įrašai: 

(a) „Meadowbrook Investments Limited. Adresas: 44 Upper Belgrave Road, Clifton, Bristolis, BS8 2XN, Jungtinė 
Karalystė. Kita informacija: a) registracijos numeris: 05059698; b) siejama su Mohammed Benhammedi. Įtraukimo 
į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2006 2 7.“ 

(b) „Ozlam Properties Limited. Adresas: 88 Smithdown Road, Liverpulis L7 4JQ, Jungtinė Karalystė. Kita informa­
cija: a) registracijos numeris: 05258730; b) siejama su Mohammed Benhammedi. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a 
straipsnio 4 dalies b punktą data: 2006 2 7.“ 

(c) „Sara Properties Limited (alias Sara Properties). Adresas: a) 104 Smithdown Road, Liverpulis, Merseyside L7 4JQ, 
Jungtinė Karalystė b) 2a Hartington Road, Liverpulis L8 OSG, Jungtinė Karalystė. Kita informacija: a) registracijos 
numeris: 4636613; b) siejama su Mohammed Benhammedi. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b 
punktą data: 2006 2 7.“ 

(2) Antraštinėje dalyje „Fiziniai asmenys“ išbraukiami šie įrašai: 

(a) „Ghuma Abd’rabbah (alias a) Ghunia Abdurabba, b) Ghoma Abdrabba, c) Abd’rabbah, d) Abu Jamil, e) Ghunia 
Abdrabba). Adresas: Birmingemas, Jungtinė Karalystė. Gimimo data: 1957 9 2. Gimimo data: Bengazis, Libija. 
Pilietybė: Didžiosios Britanijos. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2006 2 7.“ 

(b) „Abd Al-Rahman Al-Faqih (alias a) Mohammed Albashir, b) Muhammad Al-Bashir, c) Bashir Mohammed Ibrahim 
Al- Faqi, d) Al-Basher Mohammed, e) Abu Mohammed, f) Mohammed Ismail, g) Abu Abd Al Rahman, h) Abd Al 
Rahman Al-Khatab, i) Mustafa, j) Mahmud, k) Abu Khalid). Adresas: Birmingemas, Jungtinė Karalystė. Gimimo 
data: 1959 12 15. Gimimo data: Libija. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2006 2 7.“ 

(c) „Mohammed Benhammedi (alias a) Mohamed Hannadi, b) Mohamed Ben Hammedi, c) Muhammad Muhammad 
Bin Hammidi, d) Ben Hammedi, e) Panhammedi, f) Abu Hajir, g) Abu Hajir Al Libi, h) Abu Al Qassam i) 
Hammedi Mohamedben). Adresas: Midlandsas, Jungtinė Karalystė. Gimimo data: 1966 9 22. Gimimo data: Libija. 
Pilietybė: Libijos.“ 

(d) „Abdulbaqi Mohammed Khaled (alias a) Abul Baki Mohammed Khaled b) Abd’ Al-Baki Mohammed c) Abul Baki 
Khaled d) Abu Khawla). Adresas: Birmingemas, Jungtinė Karalystė. Gimimo data: 1957 8 18. Gimimo data: 
Tripolis, Libija. Pilietybė: Didžiosios Britanijos.“ 

(e) „Tahir Nasuf (alias a) Tahir Mustafa Nasuf, b) Tahar Nasoof, c) Taher Nasuf, d) Al-Qa’qa, e) Abu Salima El Libi, f) 
Abu Rida, g) Tahir Moustafa Nasuf, h) Tahir Moustafa Mohamed Nasuf). Adresas: Mančesteris, Jungtinė Karalystė. 
Gimimo data: a) 1961 11 4, b) 1961 4 11. Gimimo data: Tripolis, Libija. Pilietybė: Libijos. Paso Nr. RP0178772 
(Libijos paso numeris). Nacionalinis asmens atpažinties Nr.: PW548083D (Didžiosios Britanijos valstybinio drau­
dimo numeris). Kita informacija: 2009 m. sausio mėn. duomenimis gyvena Jungtinėje Karalystėje. Įtraukimo į 
sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2006 2 7.“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 641/2011 

2011 m. birželio 30 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisy­
klės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į 
daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, 
nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines 
importo iš trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, 
nurodytiems jo XVI priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2011 m. liepos 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 30 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 AR 26,0 
EC 26,0 
MK 29,3 
TR 40,0 
ZZ 30,3 

0707 00 05 TR 96,4 
ZZ 96,4 

0709 90 70 EC 28,8 
TR 110,5 
ZZ 69,7 

0805 50 10 AR 68,3 
BR 42,9 
CL 88,7 
TR 68,6 
UY 54,5 
ZA 85,8 
ZZ 68,1 

0808 10 80 AR 134,7 
BR 76,6 
CA 105,9 
CL 93,6 
CN 77,5 
NZ 110,8 
US 155,4 
UY 64,7 
ZA 85,1 
ZZ 100,5 

0809 10 00 AR 89,7 
TR 294,1 
XS 152,4 
ZZ 178,7 

0809 20 95 TR 333,5 
ZZ 333,5 

0809 30 TR 179,1 
XS 55,8 
ZZ 117,5 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 642/2011 

2011 m. birželio 30 d. 

kuriuo nustatatomi grūdų sektoriaus importo muitai, taikomi nuo 2011 m. liepos 1 d. 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2010 m. liepos 20 d. Komisijos reglamentą (ES) 
Nr. 642/2010 dėl Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 
taikymo taisyklių (grūdų sektoriaus importo muitų mokesčių 
srityje) ( 2 ), ypač į jo 2 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad produktams, kurių KN kodai 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš­ 
čiausios kokybės), 1002, ex 1005, išskyrus hibridinę 
sėklą, ir ex 1007, išskyrus sėjai skirtus hibridus, nusta­
tomas importo muitas yra lygus šių importuotų produktų 
intervencinei kainai, padidintai 55 % ir atėmus konkrečiai 
siuntai taikomą CIF importo kainą. Tačiau nurodytas 
muitas negali viršyti Bendrojo muitų tarifo muito 
normos. 

(2) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 2 dalyje 
numatyta, kad, siekiant apskaičiuoti minėto straipsnio 1 
dalyje nurodytą importo muitą, reguliariai nustatomos 
tipinės minėtų produktų CIF importo kainos. 

(3) Remiantis Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 
dalimi, produktų, pažymėtų kodais KN 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš­ 
čiausios kokybės), 1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 ir 
1007 00 90 importo muito apskaičiavimui turi būti 
taikoma kasdieninė tipinė CIF importo kaina, nustatyta 
minėto reglamento 5 straipsnyje nurodyta tvarka. 

(4) Reikėtų nustatyti importo muitus, taikytinus nuo 
2011 m. liepos 1 d., kurie yra taikomi tol, kol bus 
nustatyti nauji, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Nuo 2011 m. liepos 1 d. importo muitai grūdų sektoriuje, 
numatyti Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 
dalyje, yra nustatomi šio reglamento I priede, remiantis II priede 
pateikta informacija. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2011 m. liepos 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 30 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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I PRIEDAS 

Produktų, išvardytų Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 dalyje, importo muitai, taikomi nuo 
2011 m. liepos 1 d. 

KN kodas Prekių pavadinimas Importo muitas ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Kietieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės 0,00 

vidutinės kokybės 0,00 

žemos kokybės 0,00 

1001 90 91 Paprastieji KVIEČIAI, skirti sėjai 0,00 

ex 1001 90 99 Paprastieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės, išskyrus skirtus 
sėjai 

0,00 

1002 00 00 RUGIAI 0,00 

1005 10 90 KUKURŪZAI, skirti sėjai, išskyrus hibridus 0,00 

1005 90 00 KUKURŪZAI, išskyrus sėklą ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 Grūdinis SORGAS, išskyrus hibridus, skirtus sėjai 0,00 

( 1 ) Prekių, kurios į Sąjungą atgabenamos per Atlanto vandenyną arba per Sueco kanalą (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 4 
dalis), importuotojui muitas gali būti sumažintas: 

— 3 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Viduržemio jūroje arba Juodojoje jūroje, 

— 2 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Danijoje, Estijoje, Airijoje, Latvijoje, Lietuvoje, Lenkijoje, Suomijoje, Švedijoje, Jungtinėje Kara­
lystėje arba Iberijos pusiasalio Atlanto vandenyno pakrantėje. 

( 2 ) Importuotojui muitas gali būti sumažintas vienoda 24 EUR/t suma, jei laikomasi Reglamento (ES) Nr. 642/2010 3 straipsnyje nurodytų 
sąlygų.

LT L 173/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2011 7 1



II PRIEDAS 

I priede nustatyto muito apskaičiavimo komponentai 

16.6.2011-29.6.2011 

1. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 dalyje: 

(EUR/t) 

Paprastieji 
kviečiai ( 1 ) Kukurūzai 

Kietieji kviečiai, 
aukščiausios 

kokybės 

Kietieji kviečiai, 
vidutinės 

kokybės ( 2 ) 

Kietieji kviečiai, 
žemos 

kokybės ( 3 ) 
Miežiai 

Prekių birža Minnéapolis Chicago — — — — 

Kotiruojama 236,80 189,82 — — — — 

FOB kaina JAV — — 413,89 403,89 383,89 173,72 

Meksikos įlankos priedas — 16,29 — — — — 

Didžiųjų ežerų priedas 80,11 — — — — — 

( 1 ) Įtraukta 14 EUR/t priemoka (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 
( 2 ) 10 EUR/t nuolaida (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 
( 3 ) 30 EUR/t nuolaida (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 

2. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 dalyje: 

Gabenimo išlaidos: Meksikos įlanka–Roterdamas: 18,42 EUR/t 

Gabenimo išlaidos: Didieji ežerai–Roterdamas: 47,52 EUR/t
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SPRENDIMAI 

EUROPOS VADOVŲ TARYBOS SPRENDIMAS 

2011 m. birželio 24 d. 

kuriuo skiriamas Europos centrinio banko pirmininkas 

(2011/386/ES) 

EUROPOS VADOVŲ TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
283 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Protokolą dėl Europos centrinių bankų sistemos 
ir Europos Centrinio Banko statuto, ypač į jo 11.2 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos Tarybos rekomendaciją ( 1 ), 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę ( 2 ), 

atsižvelgdama į Europos centrinio banko valdančiosios tarybos 
nuomonę ( 3 ), 

kadangi: 

(1) 2003 m. spalio 16 d. sprendimu ( 4 ) paskirto Europos 
centrinio banko pirmininko Jean-Claude TRICHET kaden­
cija baigiasi 2011 m. spalio 31 d. ir todėl būtina paskirti 
naują Europos centrinio banko pirmininką. 

(2) Europos Vadovų Taryba pirmininku nori skirti Mario 
DRAGHI, kuris, Europos Vadovų Tarybos manymu, 
atitinka visus Sutarties 283 straipsnio 2 dalyje nustatytus 
reikalavimus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Mario DRAGHI skiriamas Europos centrinio banko pirmininku 
aštuonerių metų kadencijai nuo 2011 m. lapkričio 1 d. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 24 d. 

Europos Vadovų Tarybos vardu 
Pirmininkas 

H. VAN ROMPUY
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( 1 ) OL L 150, 2011 6 9, p. 8. 
( 2 ) 2011 m. birželio 23 d. pareikšta nuomonė (dar nepaskelbta Oficia­

liajame leidinyje). 
( 3 ) OL C 182, 2011 6 23, p. 6. 
( 4 ) 2003 m. spalio 16 d. valstybių narių, kurių valiuta yra euras, Vyriau­

sybių sprendimas, priimtas bendru sutarimu valstybės arba Vyriau­
sybės vadovų lygiu, skiriantis Europos Centrinio Banko pirmininką 
(OL L 277, 2003 10 28, p. 16).



TARYBOS SPRENDIMAS 

2011 m. birželio 28 d. 

dėl automatinio keitimosi transporto priemonių registracijos duomenimis su Slovėnija pradžios 

(2011/387/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimą 
2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, 
visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalsta­
mumu srityje ( 1 ), ypač į jo 25 straipsnį, 

atsižvelgdama į 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimą 
2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalsty­
binio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su tero­
rizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendi­
nimo ( 2 ), ypač į jo 20 straipsnį ir priedo 4 skyrių, 

kadangi: 

(1) Pagal Protokolą dėl pereinamojo laikotarpio nuostatų, 
pridėtą prie Europos Sąjungos sutarties, Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo ir Europos atominės energijos 
bendrijos steigimo sutarties, Sąjungos institucijų, įstaigų, 
organų ir agentūrų aktų, priimtų prieš įsigaliojant Lisa­
bonos sutarčiai, teisinė galia išlieka tol, kol įgyvendinant 
Sutartis tie aktai nepanaikinami, neanuliuojami arba iš 
dalies nepakeičiami. 

(2) Todėl taikytinas Sprendimo 2008/615/TVR 25 straipsnis, 
ir Taryba turi vieningai nuspręsti, ar valstybės narės yra 
įgyvendinusios to sprendimo 6 skyriaus nuostatas. 

(3) Sprendimo 2008/616/TVR 20 straipsnyje nustatyta, kad 
Sprendimo 2008/615/TVR 25 straipsnio 2 dalyje nuro­
dyti sprendimai turi būti priimami remiantis įvertinimo 
ataskaita, kuri grindžiama klausimynu. Kalbant apie auto­
matinį keitimąsi duomenimis pagal Sprendimo 
2008/615/TVR 2 skyrių, įvertinimo ataskaita turi būti 
grindžiama vertinimo vizito ir bandomojo sistemos 
patikrinimo rezultatais. 

(4) Vadovaujantis Sprendimo 2008/616/TVR priedo 4 
skyriaus 1.1 punktu, atitinkama Tarybos darbo grupė 
parengia klausimyną dėl kiekvieno automatinio keitimosi 
duomenimis, ir, kai valstybė narė mano, kad ji atitinka 
keitimosi atitinkamos duomenų kategorijos duomenimis 
sąlygas, ji turi atsakyti į atitinkamo klausimyno klau­
simus. 

(5) Slovėnija atsakė į klausimyno apie duomenų apsaugą ir 
klausimyno apie transporto priemonių registracijos 
duomenis klausimus. 

(6) Slovėnija sėkmingai atliko bandomąjį sistemos patikri­
nimą su Nyderlandais, kad būtų įvertinti klausimyno 
apie transporto priemonių registracijos duomenis rezul­
tatai. 

(7) Slovėnijoje buvo surengtas vertinimo vizitas, o Belgijos ir 
Nyderlandų vertinimo grupė parengė šio vertinimo vizito 
ataskaitą bei ją pateikė atitinkamai Tarybos darbo grupei, 
kad būtų įvertintas klausimynas apie transporto prie­
monių registracijos duomenis. 

(8) Tarybai pateikta bendra įvertinimo ataskaita, kurioje 
apibendrinami klausimyno, vertinimo vizito ir transporto 
priemonių registracijos duomenų sistemos bandomojo 
patikrinimo rezultatai, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Automatinės transporto priemonių registracijos duomenų 
paieškos srityje Slovėnija visiškai įgyvendino bendrąsias Spren­
dimo 2008/615/TVR 6 skyriaus nuostatas dėl duomenų 
apsaugos ir nuo šio sprendimo įsigaliojimo dienos turi teisę 
gauti bei teikti asmens duomenis pagal to sprendimo 12 
straipsnį. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2011 m. birželio 28 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

FAZEKAS S.
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( 1 ) OL L 210, 2008 8 6, p. 1. 
( 2 ) OL L 210, 2008 8 6, p. 12.



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2011 m. birželio 29 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/44/ES dėl tam tikrų apsaugos priemonių nuo snukio ir 
nagų ligos Bulgarijoje 

(pranešta dokumentu Nr. C(2011) 4573) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2011/388/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą 
89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos 
vidaus prekyboje, siekiant sukurti vidaus rinką ( 1 ), ypač į jos 9 
straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 
90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais 
ir produktais taikomų veterinarinių ir zootechninių patikrinimų, 
siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą ( 2 ), ypač į jos 10 
straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) 2011 m. sausio mėn. patvirtinta, kad Bulgarijoje užregist­
ruotas vienas snukio ir nagų liga užsikrėtusių šernų 
atvejis ir keletas tos ligos protrūkių tarp galvijų. Todėl 
Bulgarija ėmėsi priemonių pagal 2003 m. rugsėjo 29 d. 
Tarybos direktyvą 2003/85/EB dėl Bendrijos snukio ir 
nagų ligos kontrolės priemonių ( 3 ). 

(2) Be to, 2011 m. sausio 19 d. buvo priimtas Komisijos 
sprendimas 2011/44/ES dėl tam tikrų apsaugos prie­
monių nuo snukio ir nagų ligos Bulgarijoje ( 4 ), nes kont­
rolės priemones, kurių ėmėsi Bulgarija, buvo būtina su­
stiprinti. Tas sprendimas taikomas iki 2011 m. birželio 
30 d. 

(3) Sprendimo 2011/44/ES I priede išvardytos Bulgarijos 
vietovės, kuriose patvirtinti snukio ir nagų ligos atvejai. 
Aplink šias vietoves esančios vietovės išvardytos to spren­
dimo II priede. Sprendime 2011/44/ES išdėstytos 
apsaugos priemonės skiriasi, atsižvelgiant į tai, ar vietovė 
nurodyta to sprendimo I priede ar II priede. 

(4) Šiuo metu Sprendimo 2011/44/ES I priede nurodytas 
Burgaso regionas, o to sprendimo II priede nurodyti 
Kardžalio, Chaskovo, Jambolo, Sliveno, Šumeno ir 
Varnos regionai. 

(5) Kadangi nuo 2011 m. balandžio 7 d. nebuvo pranešta 
apie naujus snukio ir nagų ligos protrūkius Bulgarijoje ir I 
bei II prieduose išvardytose vietovėse vykdytos priežiūros 
metu nepastebėta snukio ir nagų ligos užkrato snukio ir 
nagų ligai neatsparių rūšių naminiuose gyvūnuose, tiks­
linga sumažinti Sprendimo 2011/44/ES I ir II prieduose 
išvardytų vietovių, kuriose taikomi apribojimai, skaičių. 

(6) Tačiau pagal Direktyvos 2003/85/EB XVIII priedo B 
dalies 4(g) punktą vykdoma stebėsena, kuria siekiama 
atmesti laukinių gyvūnų užsikrėtimo snukio ir nagų 
ligų ligos virusu galimybę, negali būti užbaigta, kol neiš­
nyks bent jau motininiai antikūniai snukio ir nagų ligai 
neatspariuose laukiniuose gyvūnuose, atsivestuose šioje 
vietovėje po to, kai 2011 m. sausio mėn. buvo pranešta 
apie pirmą šios ligos atvejį. 

(7) Todėl būtina pratęsti Sprendime 2011/44/ES nustatytų 
priemonių galiojimą iki 2011 m. rugsėjo 30 d. 

(8) Todėl Sprendimas 2011/44/ES turėtų būti atitinkamai iš 
dalies pakeistas. 

(9) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimas 2011/44/ES iš dalies keičiamas taip: 

1) 16 straipsnyje data „2011 m. birželio 30 d.“ pakeičiama data 
„2011 m. rugsėjo 30 d.“; 

2) I ir II priedai pakeičiami šio sprendimo priede pateikiamu 
tekstu.
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( 1 ) OL L 395, 1989 12 30, p. 13. 
( 2 ) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
( 3 ) OL L 306, 2003 11 22, p. 1. 
( 4 ) OL L 19, 2011 1 22, p. 20.



2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 29 d. 

Komisijos vardu 

John DALLI 
Komisijos narys
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PRIEDAS 

„I PRIEDAS 

Šios Burgaso regiono vietovės Bulgarijoje: 

a) Malko Tirnovo ir Carevo savivaldybės; 

b) Sredeco savivaldybės dalis į pietus nuo 

i) vietos, kur vietos kelias, vedantis nuo Gabaro (Sozopolio savivaldybė) iki Drachevo (Sredeco savivaldybė), kerta 
administracinę Sredeco savivaldybės sieną 42°18′19.82″ šiaurės platumos ir 27°17′12.11″ rytų ilgumos; 

ii) vietos kelio, vedančio nuo i) punkte minėtos vietovės iki Drachevo, Drachevo miestelio ir toliau palei kelią, vedantį 
nuo Drachevo šiaurės iki nacionalinio kelio Nr. 79 sankirtos su nacionaliniu keliu Nr. 53 Sredeco miestelio rytuose; 

iii) nacionalinio kelio Nr. 53, vedančio nuo ii) punkte minėtos sankirtos iki jo sankirtos su vietos keliu, vedančiu į 
Belilą, sudarančiu šiaurinę Sredeco sieną; 

iv) vietos kelio, vedančio nuo jo sankirtos su nacionaliniu keliu Nr. 53 Sredece, kaip nurodyta iii) punkte, į vakarus iki 
Belilos ir vedančio iki šio kelio tilto per Sredecos upę į vakarus nuo Prohodo miestelio ir per Prohodo miestelį; 

v) Sredecos upės, nuo jos sankirtos su vietos keliu, vedančiu iš Prohodo į Bistrecą iki vietos, kur ši upės atšaka, 
vedanti į Omano miestelį (Boliarovo savivaldybė), kerta Boliarovo savivaldybės sieną 42°16′57.78″ šiaurės 
platumos ir 26°57′33.54″ rytų ilgumos. 

II PRIEDAS 

Šios Bulgarijos vietovės: 

1. Burgaso regione: 

a) Sozopolio ir Primorsko savivaldybės; 

b) Sredeco savivaldybės dalis į pietus nuo 

i) vietos, kur vietinis kelias, vedantis nuo Gabaro (Sozopolio savivaldybė) iki Drachevo (Sredeco savivaldybė), kerta 
administracinę Sredeco savivaldybės sieną 42°18′19.82″ šiaurės platumos ir 27°17′12.11″ rytų ilgumos; 

ii) vietos kelio, vedančio nuo i) punkte minėtos vietovės iki Drachevo, kertančio Drachevo miestelį ir toliau palei 
kelią, vedantį nuo Drachevo šiaurės iki nacionalinio kelio Nr. 79 sankirtos su nacionaliniu keliu Nr. 53 Sredeco 
miestelio rytų; 

iii) nacionalinio kelio Nr. 53, vedančio nuo ii) punkte minėtos sankirtos iki jo sankirtos su vietos keliu, vedančiu į 
Belilą, sudarančiu šiaurinę Sredeco sieną; 

iv) vietos kelio, vedančio nuo jo sankirtos su nacionaliniu keliu Nr. 53 Sredece, kaip nurodyta iii) punkte, į vakarus 
iki Belilos ir vedančio iki šio kelio tilto per Sredecos upę į vakarus nuo Prohodo miestelio ir per Prohodo 
miestelį; 

v) Sredecos upės, nuo jos sankirtos su vietos keliu, vedančiu iš Prohodo į Bistrecą iki vietos, kur ši upės atšaka, 
vedanti į Omano miestelį (Boliarovo savivaldybė) kerta Boliarovo savivaldybės sieną 42°16′57.78″ šiaurės 
platumos ir 26°57′33.54″ rytų ilgumos. 

2. Jambolo regione: 

a) Straldžios savivaldybės dalis į pietus nuo nacionalinio kelio Nr. 53; 

b) Boliarovo savivaldybė.“
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KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2011 m. birželio 30 d. 

dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2003/87/EB, nustatančios šiltnamio efektą sukeliančių 
dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje, 3e straipsnio 3 dalies a–d punktuose nurodyto bendro 

Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičiaus 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2011/389/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2003/87/EB, nustatančią šiltnamio efektą 
sukeliančių dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje ir iš dalies 
keičiančią Tarybos direktyvą 96/61/EB ( 1 ), ypač į jos 3e 
straipsnio 3 dalies a–d punktus, 

kadangi: 

(1) Direktyvos 2003/87/EB 3e straipsnio 3 dalies a–d punk­
tuose numatyta, kad iki kiekvieno prekybos laikotarpio 
pradžios Komisija priima sprendimą, kuriuo nustatomas 
bendras apyvartinių taršos leidimų, kuriuos reikia sukurti, 
parduoti aukcione, atidėti į specialų Direktyvos 
2003/87/EB 3f straipsnio 1 dalyje numatytą rezervą ir 
nemokamai paskirstyti orlaivių naudotojams, skaičius. 
Šis skaičius aritmetiškai nustatomas remiantis ankstesnio 
laikotarpio aviacijos išmetamųjų teršalų verte, kuri, kaip 
nustatyta 2011 m. kovo 7 d. Komisijos sprendime 
2011/149/ES dėl ankstesnio laikotarpio aviacijos išmeta­
mųjų teršalų pagal Europos Parlamento ir Tarybos direk­
tyvos 2003/87/EB, nustatančios šiltnamio efektą suke­
liančių dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje ( 2 ), 3c 
straipsnio 4 dalį, yra 219 476 343 tonos CO 2 . 

(2) 2011 m. balandžio 1 d. EEE jungtinio komiteto spren­
dimu Nr. 6/2011, kuriuo iš dalies keičiamas EEE susita­
rimo XX priedas (Aplinka) ( 3 ), įtraukus Direktyvą 
2003/87/EB į EEE susitarimą, Direktyvos 2003/87/EB 
3e straipsnio 3 dalyje taip pat numatyta, kad bendrą 
EEE apyvartinių taršos leidimų skaičių nustato EEE jung­
tinis komitetas, įtraukdamas šį sprendimą į EEE susita­
rimą. 

(3) Pagal Direktyvos 2003/87/EB 3e straipsnio 3 dalies e 
punktą ir 3f straipsnio 5 dalies trečią pastraipą (kuria 
direktyva papildyta ją įtraukiant į EEE susitarimą) Komi­
sija priima sprendimą dėl EEE atskaitos dydžio, kuris turi 
būti grindžiamas EEE jungtinio komiteto nustatytu 
bendru EEE apyvartinių taršos leidimų skaičiumi. Todėl 
sprendimo dėl atskaitos dydžio negalima priimti tol, kol 
EEE jungtinis komitetas nenustatys bendro EEE apyvar­
tinių taršos leidimų skaičiaus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Direktyvos 2003/87/EB 3c straipsnio 1 dalyje nurodytas 
bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius 2012 m. 
sausio 1 d.–2012 m. gruodžio 31 d. yra 212 892 053. 

2. Direktyvos 2003/87/EB 3c straipsnio 2 dalyje nurodytas 
bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius kiekvienais 
laikotarpio, kuris prasideda 2013 m. sausio 1 d., metais yra 
208 502 526. 

2 straipsnis 

1. Direktyvos 2003/87/EB 3d straipsnio 1 dalyje nurodytas 
bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius 2012 m. 
sausio 1 d.–2012 m. gruodžio 31 d. yra 31 933 808. 

2. Direktyvos 2003/87/EB 3d straipsnio 2 dalyje nurodytas 
bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius kiekvienais 
laikotarpio, kuris prasideda 2013 m. sausio 1 d., metais yra 
31 275 379. 

3 straipsnis 

Direktyvos 2003/87/EB 3f straipsnio 1 dalyje nurodytas bendras 
į specialų rezervą atidėtų Sąjungos apyvartinių taršos leidimų 
skaičius yra 50 040 608. 

4 straipsnis 

3. Direktyvos 2003/87/EB 3e straipsnio 3 dalies d punkte 
nurodytas bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius 
2012 m. sausio 1 d.–2012 m. gruodžio 31 d. yra 180 958 245. 

4. Direktyvos 2003/87/EB 3e straipsnio 3 dalies d punkte 
nurodytas bendras Sąjungos apyvartinių taršos leidimų skaičius 
kiekvienais laikotarpio, kuris prasideda 2013 m. sausio 1 d., 
metais yra 170 972 071. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 30 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) OL L 275, 2003 10 25, p. 32. 
( 2 ) OL L 61, 2011 3 8, p. 42. 
( 3 ) OL L 93, 2011 4 7, p. 35.











2011 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 100 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


